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Se abre la sesión a las 15.05 horas.

TEMA 28 DEL PROGRAMA (continuación)

POLITICA DE APARTHEID DEL GOBIERNO DE SUDAFRICA

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Recordarán ustedes que

hemos aprobado la lista de oradores que hablarán hoy.

El primer orador es el Sr. David H. Barron, de la Jefferson Educational

Foundation.

Sr. BARRON (interpretación del inglés): Sr. Presidente: Antes de

hacer unos pocos comentarios, quisiera solicitar se incluya, como parte de la

transcripción de mi declaración un documento que he traído, demasiado largo

para leer aquí. He entregado copias de mis observaciones y del documento que

las acompaña.

Hace muchos años que las Naciones Unidas se ocupa de Sudáfrica, de su

política de apartheid basada en la clasificación de las razas y de su dominio

sobre la ex-colonia alemana del Africa Sudoccidental. Durante las últimas

décadas, las resoluciones y las acciones de las Naciones Unidas han

estigmatizado a Sudáfrica como una nación paria, una nación fuera de la ley

quü se burla de las normas de la moralidad internacional.

Se han solicitado diversos tipos de sanciones. Hace unos 30 años, las

Naciones Unidas reclamaron un embargo sobre la venta de armas a Sudáfrica;

como consecuencia, quedó sin efecto el Mandato de la Sociedad de las Naciones

en virtud del cual Pretoria gobernaba al Africa Sudoccidental.

Más aún, las Naciones Unidas financian y respaldan a organizaciones de

sudafricanos que intentan, por todos los medios, derrocar al gobierno actual

e inclusive llevan a cabo ataques terroristas, en los que muchos civiles

inocentes de todas las razas resultan muertos y mutilados. Cuando las fuerzas

militares sudafricanas respondieron a estas atrocidades atacando las bases

terroristas en los países vecinos, Sudáfrica fue abiertamente condenada, del

mismo modo en que las Naciones Unidas condenaron a Israel por haber enviado

fuerzas a Uganda para rescatar a los pasajeros de un avión israelí

secuestrado, mantenidos como rehenes en Entebbe con la complicidad de Idi Amin.
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Sr. Barron

No es mi intención afirmar que Sudáfrica está libre de culpa. Tampoco

sostengo que su estructura social sea la ideal, ni que el modo en que ha

manejado las diferencias raciales, tribales y culturales entre los grupos que

componen su población haya sido sabio o justo, aunque debemos admitir que en

algunos casos ha sido bien intencionado. Per.o estoy convencido de que no es

ni sabio ni juste considerar él la nación sudafricana como un "demonio", ni

creer que su Gobierno es una camarilla de demonios cuyo único propósito

consiste en hacer el mal. De hecho, esa visión maniquea es irracional y,

paradójicam~nte, racista.

Tampoco se ajusta a la historia, ya que supone que los problemas del

Africa meridional son una realidad estática e inmutable y llaca caso omiso del

contexto en el cual se formularon originalmente varias políticas raciales,

luego se modificaron y, en muchos casos, se suprimieron. Pensemos, por

eje~plo, en las "leyes de pases", condenadas invariablemente por muchos

activistas como uno de los rasgos más odiosos del apartheid. Si bien fueron

de~ogadas, ninguno de los enemigos acérrimos de Sudáfrica en la comunidad

internacional !levÓ una sola palabra de elogio.

Al hablar de la comunidad internacional, oesignación que parece surgir

más de una expresión de deseos que de la realidad, creo que es menester decir

algunas palabras acerca de las Naciones Unidas, cuya denominación también

indica, aparentemente, una esperanza y no una postura realista. Después de

muchos años de evaluar el comportamiento moral de los Estados, las Naciones

'Unidas han encontrado, como es bien sabido, sólo a dos culpables del pecado

de racismo. Esas dos naciones, como es bien sabido, son Israel y Sudáfrica.

¿Qué es el racismo? A juzgar por la forma en que se la utiliza, esta

parece ser una de esas palabras flexibles, tan útiles para el arsenal retórico

de los demagogos. En un extremo del espectro semántico, puede designar el

sentimiento de camaradería y pa.~entesco que la gente tiende a sentir con

aquellos que comparten su historia, su cultura y su lenguaje: en el otro

extremo, racismo puede referirse a un odio ciego y homicida hacia otros grupos

que no pertenecen a nuestro pueblo, clan, nacionalidad o raza.
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Sr. Barran

Entre estos dos extremos, naturalmente, hay una amplia gama de actitudes
que incluyen rivalidades tradicionalmente amistosas entre subgrupos del mismo
Estado-nación, sospecha y desconfianza hacia quienes ~ienen apariencia y
costumbres diferentes, y muchas otras. Si el simple sentimiento de afinidad
especial con aquellos que se nos asemejan o comparten nuestro idloma, nuestras
tradiciones o nuestra memoria histórica grupal constituye un pecado es, sin
duda, un pecado venial y, en todo caso, universal, mientras que el odio
genocida de determinados grupos extranjeros, el deseo de subyugar, de
humillar, de aniquilar son, ciertamente, pecados muy graves.

Para reducir esta cuestión a una fórmula se puede decir que el
etnocentrismo es bastante normal y que no implica necesariamente xenofobia,
y mucho menos malead, hacia grupos foráneos, cualquiera sea su definición.
En la práctica, lamentablemente, el mundo abunda en hostilidades y luchas en
los que la raza, en un sentido ampl~o, juega un papel prepunderante. Un
inventario completo de ellas ocuparía volúmenes enteros; pero simplemente
he de recordar a los representantes de las naciones que pretenden juzgar a
Sudáfrlca e Israel que el pecado de racismo no es una aberración exclusiva
de estos dos países.

Considérese el tratamiento que reciben los sikhs y los intocables en la
India. Piénsese en el derramamien~o de sangre entre los tamiles y cingaleses
en su país vecino, Sri Lanka. ¿Cómo trata Japón a los ainos? Son bien
c~)nocidos los resentimientos de los albaneses de Yugoslavia y de los armenios,
de los pueblos bálticos y otros de la Unión Soviética, ¿Qué puede decirse
acerca del brutal exterminio del pueblo tibetano a manos de China?

Africa abunda especialmente en horrendas bistorias de malos tratos,
crueldad e inclusive asesinatos en masa, principalmente a causa de
animosidades tribales, es decir, raciales. Piénsese en los cientos de miles
de seres humanos que han muerto simplemente por ser ibos. hutus o tutsis,
musulmanes o cristianos.

Tampoco los europeos tienen mucho de que enorgullecerse cuando
recordamos, por ejemplo, el trato dispensado a los aborígenes australianos,
para no mencionar, las máquinas de asesinato en masa, obra de Stalin y de
Hitler, que acabaron con la vida de millones de unterrnenschen y de "enemigos
de clase" en este siglo.

" ,;
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Como estadou~idense, también tengo la obligación de recordar el pecado de

esclavitud que mancha nuestro pasado y las muchas injusticias sufridas por las

poblaciones aboríge~es del hemisferio occidental a manos de ingleses,

españoles, norteamericanos y otros.

Por supuesto, esta enumeración podría continuar, pere yo creo que ha sido

suficiente para respaldar nuestra posición. Ni siquiera la peor medida de

Sudáfrica coutra su población no blanca puede convertirla en un monstruo

singular; a lo sumo, Sudáfrica será un pecador en una congregación de

pecadores y éstos no merecen pura y exclusivamente la censura, sino también

comprensión y apoyo, especialmente si parecen dar los primeros pasos hacia su

reforma, y ningún observador responsable puede negar que Sudáfrica lo está

haciendo.
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Durante el último decenio varias estructuras legales clave del apartheid
han sido anuladas y otras, si bien se mantuvieron, fueron con más frecuencia
violadas que observadas. Se abrió la representación en el Parlamento a los
asiáticos y a las personas de raza mixta. La mayoría negra se ha integrado
mucho más en la economía moderna total, encabezada por los empresarios negros
y los sindicatos, que reclaman y tienen voz en las decisiones que se toman
en Pretoria.

~n los últimas meses, una nueva administración conducida por F. W.
de Klerk ha prometido continuar y acelerar el proceso de reforma, pese a que
se ha producido una reacción violenta sustancial debida en parte a las
sanciones occidentales. El nuevo Presidente del Estado ha permitido
demostraciones de disenso, en las que resultaba imposible pensar
anteriormente. Ha exhortado al diálogo con los líderes negros, sin tomar en
consideración su ideología.

En los últimos dos años, Sudáfrica ha tratado más que nunca de estrechar
vínculos con los Estados vecinos gobernados por negros que en una época fueron
hostiles, en un esfuerzo por reemplazar la confrontación por la consulta y
la cooperación.

Sudáfrica ha aceptado sin reservas las resoluciones de las Naciones
Unidas sobre Namibia, renunció a sus reivindicaciones, retiró sus fuerzas
militares y ofreció a los representantes de las Naciones Unidas su plena
asistencia, a fin de lograr una elección libre y justa, en la que el pueblo
namibiano de todas las razas pueda comenzar a forjar Sl~ propio destino.

Por cierto, todos estos progresos notables nos brindan la esperanza de
que Sudáfrica se halle firmement~ comprometida a seguir un camino que puede
llevar a la reconciliaoión racial y a la justicia equitativa para todos los
ciudadanos, sin el baño de sangre que muchos agoreros han previsto. Sólo
la venganza pura puede ~o acoger con beneplácito estos progresos positivos.

En el camino, a medida que Sudáfrica ha tratado de desmantelar el
apaLtheid manteniendo al mismo tiempo su estabilidad económica, ha sido objeto
de diversas sanciones políticas, diplomáticas y económicas, que van desde la
negación de los derechos de sobrevuelo de sus aeronaves civiles hasta el
embargo de muchos de sus productos y el retiro de capital de muchas
empresas importantes.
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Debemos formularnos una pregunta sencilla acerca de las sanciones, la

misma pregunta que se hace un médico responsable sobre el medicamento que

receta: ¿Acelerará la cura, o prevalecerán sus efectos negativos sobre los

beneficios? Las buenas intenciones no bastan para disculpar los malos

resultados. Un ejemplo 10 demuestra. Cuando las Naciones Unidas, hace

aproximadamente 30 años, exhortaron al mundo entero a realizar un boicot de

la venta de armas a Sudáfrica, las fuerzas militares de Pretoria dependían en

gran parte de los abastecimientos extranjeros y la producción local de armas

prácticamente no existía. En la actualidad Sudáfrica tiene una capacidad de

producción de armas avanzada y es un exportador importante de armas.

¿Tuvieron éxito las sanciones? ¿Quién puede poner en duda la respuesta?

Por supuesto, Sudáfrica no es el único lugar del mundo donde el cambio

está remodelando la faz de la realidad y desafiando las antiguas polí~icas.

El Gobierno de Sudáfrica no es el único que está desmantelando las estructuras

de la represión, ampliando su tolerancia del disenso y prometiendo respetar

más los derechos humanos. En otras partes, a medida que los gobiernos avanzan

hacia la reforma existe, por 10 menos en la comunidad de las naciones libres,

un comprensible deseo de ayudar, de aportar ayuda diplomática y económica,

de ofrecer asesoramiento y consejo de expertos, de invertir, en síntesis, de

participar en toda actividad que pueda fortalecer la estabilidad y acelerar

la reforma.

Es extraño que exista un solo caso en el que algunas personas todavía

arguyen que esta falta de compromiso y la guerra económica son una forma

apropiada de responder a una sOciedad que se desplaza hacia la reforma.

Resulta notable que el Arzobispo Desmond Tutu durante una visita reciente

a Panamá denunciara las sanciones económicas de los Estados Unidos contra

el régimen represivo de Noriega porque, según afirmó, "El pueblo de Dios ha

sufrido bastante". Parece haber comprendido que las 3anciones, en la medida

en que den resultado, menoscaban la economía, y en cualquier depresión

económica los pobres son siempre los primeros perjudicados y los más

afectados. Es asombroso que no advierta que la misma lógica se aplica a las

sanciones económicas en contra de su propio país, sanciones que ya han dejado

sin trabajo a miles de personas negras, mientras que el retiro dE capitales ha
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sido un negocio muy lucrativo para algunas de las per~onas más ricas del país,

que les permitió comprar el total de las acciones societarias de lo~

inversores extranjeros pagando centavos por cada dólar.

Es probable que la aprobación de esas sanciones haya hecho sentir bien

a muchos legisladores y les haya hecho ganar. algunos votos de la gente a quien

le importan más los gestos que los resultados. Pero es mucho más probable que

las sanciones hayan retrasado y obstruido el proceso de reforma de Sudáfrica

en vez de acelerarlo.

Permítaseme concluir con una nota positiva. La mejor forma de ejercer

presión sobre el Gobierno de Sudáfrica para eliminar ~os últimos restos del

apartheid y ampliar la esf~ra de la libertad para incluir a ?ueblos de todas

las razas es mediante un programa activo de inversión del mundo libre, en

especial en las empresas que son propiedad de negros. La economía sudafricana

debe expandirse para dar trabajo a. los millones de ~,~ersonas negras que entran

al merca,do laboral todos los años. El sector privado negro, que está

creciendo y contribuyendo a incrementar el poder económico negro es, por

cierto,. la mejor forma de promover la cau~a de la justicia y la armonía

raciales. Una economía sudafricana sólida no sólo ayudará a los negros de

esa nación. La supervivencia de las economías de las nacio,es vecinas

gobernadas por negros y de sus 100 millones de habitantes depende del éxito

de la economía de Sudáfrica. Es un deber moral contribuir. a su éxito.

El mundo libre debe responder al nuevo pensamiento que se está

desarrollando en Pretoria y Ciudad de El Cabo con algunos pensamientos

propios. "Los tiempos están cambiando". Ha llegado el momento de dejar de

insultar, de abrir el puño y tender una mano.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Lamento que el

regla~Guto de la Asamblea no permita la inclusión en las actas de 10 no

expresado verbalmente en las sesiones. Los redacto~es de actas pueden incluir

solamente lo que se ha dicho. Sin embargo, el folleto previamente mencionado,

que creo resultará muy interesante para los miembros, puede dejarse sobre la

mesa junto al escritorio del funcionario de conferencias, o puede enviarse al

Centro contra el ªpartheid, a fin de que las delegaciones puedan tomar un

ejemplar si así 10 desean.
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Antes de dar la palabra al siguiente orador, qu.~.siera realizar un

llamamiento a los oradores para que hablen lentamente y realicen sus

intervenciones a una velocidad que permita a los intérpretes mantenerse a la

par de lo que dicen y que facilite la tarea ~e los redactores y de la prensa •

En nuestra última reunión se formularon algunas declaraciones con mucha

rapidez. No debe 01vidar3e que los intérpretes di~ieren del resto de nosotros

en que, norffi31mente, cuando una persona habla la otra escucha, mientras que

los ellos deben hablar y escuchar al mismo tiempo, lo cual requiere mucba

concentración mental. La velocidad normal del discurso humano es de

unas 135 palabras por minuto, pero no debemos olvidar que esas palabras tiene

que illterpretarlas una persona qlle se encuentra en una cabina cerrada. Por lo

tanto, t:luanto más lentamente se prom-ncie una declaración, mejor ser;". su

interpretación. Agradezco a todos por su cOI~prensión.

El próximo orador ~8 ~1 Sr. Charles Touhey, de la Asociación

Norteamericana de Amistad con el Pueblo Sudafricano.. a quleü doy la palabra.

Sr. TOUHEY (interpretación del inglés)~ Soy un ciudadano privado y

vsngo a hablar acerca de la situación e_ Sudáfrica. Me complace seguir al

orador ante~ior. Voy a hablar sobre cuatro temas principales. Hablaré

b~evemente, quizá tres minutos.

El primer comentario que realizó el o~ador anterior fue que Sudáfrica no

es la única sociedad racista o partidaria del racismo. Tal vez est~ de

acuerdo con ello pero, ¿qué tiene esto que ver con lo que está perpetrand~

actualmente Sudáfrica contra lu mayoría de su población?
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Segundo, el representante de Sudáfrica dijo que se deben destruir las
barreras. Que nosotros sepamos, las playas pÚblicas y algunos transportes
pThDlicos ya no están segregados. Algo parecido sucedió en la época de los
movimientos en p~o de los derechos civiles en los Estados Unidos, y sabemos
que eso no tiene nada que ver con la economía ni con el poder económico de la
mayoría negra de Sudáfrica.

Tercer" el orador mencionó que el Gobierno sudafricano se encuentra en
un proceso de rapprochement con sus vecinos africanos negros, pero yo creo que
ese es un gesto político que dimana de la necesidad y la conveniencia, y no la
señal de un interés genuino en el rapprochement.

Por último, el orador utilizó la situación en Namibia, Africa
Sudoccidental, como ejemplo de la cooperación del Gobierno de Sudáfrica con la
comunidad internacional. Quisiera señalar que el Africa Sudoccidental ha sido
un protectorado durdnte más de 40 años y que solamente debido a los esfuerzos
realizados por la Organización Popular del Africa Sudoccidental (SWAPO) y a
las pérdidas sufridas por el Gobierno de Sudáfrica en el campo de batalla, ese
Gobierno decidió acudir a la mesa de negociaciones para tratar acerca de la
libertad de Namibia.

Quisiera concluir con dos puntos. Primero, que la3 sanciones contra
Sudáfrica tienen que intensificarse porque el mejor medio para hacer que
Sudáfrica acate el gobierno de la mayoría es la imposición de sanciones
económicas. El apartheid produce un efecto desestabilizador en Sudáfrica
porque crea un clima de temor en la comunidad comercial del mundo, como 10
indica el retiro de muchas compañías tras la imposición de sanciones. Es
necesario intensificarlas porque están dando resultados.

Segundo, Namibia es un buen ejemplo de que cuando el pueblo sudafricano
sufre, hay resistencia al servicio militar. Los blancos sudafricanos se
preguntan: ¿Qué estamos haciendo? ¿Por qué le estamos haciendo esto a otros
pueblos de Africa? A pesar de que mucha gente ha muerto en Namibia, son las
sanciones - las medidas que le quitan el dinero a las minorías - 10 que hace
que Sudáfrica acuda a la mesa de negociaciones.

Por último, ~e debe liberar a Nelson Mandela, porque el African National
Congress de Sudáfrica (ANC) - el movimiento de liberación más antiguo del
Africa - es la última y mejor esperanza de que Sudáfrica tenga dirigentes
moderados durante el período de transición hacia una sociedad no racista.
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Para tranquilidad de los que se preocupan por lo que pudiera ocurrir cuando

el ANC inicie negociaciones con el Gobierno sudafricano, cito el ejemplo de

Zimbabwe. Nadie en su sano juicio en Sudáfrica - negro, blanco, de color o de

cualquier otra raza - va a desest~bilizar la economía. Zimbabwe y Robert

Mugabe son un ejemplo perfecto de ello y, por lo tanto, es muy importante que

el Gobierno sudafricano tome medidas lo más pronto posible para liberar a

Nelson Mandela e iniciar negociaciones con el ANC.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): El próximo orador es la

Srta. Collier Clark de la Universidad Estatal de Nueva York, Departamento de

Estudios Africanos y Afro-americanos.

Srta. CLARK (interpretación del inglés): Soy Vicepresidenta de la

American South African Peoples Friendship Association, un organismo dedicado a

enseñar a los docentes cómo tratar los temas relacionados con el racismo y el

apartheid, y a preparar a los niños más pequeños para el día en que tratemos

con una Azania libre e independiente.

Con gran pesar y remordimiento me presento ante este órgano, en esta casa

que durante tanto tiempo ha representado todo lo que es bueno y humano en

nuestro mundo viejo y fatigado. La American South African People's Friendship

Association se ha conmovido muchas veces por los esfuerzos diligentes

realizados por este órgano con el fin de erradicar para siempre el flagelo del

~ªrtheid y del racismo de la faz de la Tierra. La labor realizada por la

Comisión Especial de las Naciones Unidas contra el apartheid, bajo la

dirección del Embajador Joseph Garba de Nigeria, ahora Presidente del actual

período de sesiones de la Asamblea General de las Naciones Unidas, no ha

pasado desapercibida. Aplaudimos al Comité Especial contra el Apartheid por

sus esfuerzos tan notables y necesarios.

Reconocemos la gran labor de las Naciones Unidas; sin embargo, una vez

más hacemos un llamamiento en nombre de los hermanos y hermanas que luchan

contra las fuerzas de la ~iranía y la opresión en la tierra de sus

antepasados, donde han vivido, amado y trabajado durante miles de años.

Venimos a esta tomisión en nombre de los prisioneros, hombres y mujeres, de

los movimientos de liberación, cuyas voces han sido silenciadas en las jaulas

de concreto y hierro. Recientemente hemos presenciado los débiles intentos
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efectuados por el Gobierno criminal con el fin de apaciguar los esfuerzos
realizados por los combatientes de la libertad y engañar a la comunidad
mundial, liberando sólo a un puñado de combatientes; pero si bien nos
enorgullecemcs de que estén libres, esto no es suficiente. Nelson Mandela y
todos los demás presos políticos deben ser liberados. Nos sentimos obligados
a enviarle un claro mensaje a los actuales dictadores de Sudáfrica en el
sentido de que la comunidad mundial exige no menos que esto.

Hacemos un llamamiento en nombre de los grandes líderes de los
movimientos de liberación que luchan cotidianamente contra esta bestia
inhumana. La labor de Nelson Mandela y del fallecido revolucionario Robert
Sobukwe - injustamente encarcelados - se ha acrecentado, a pesar de los
demoníacos esfuerzos realizados por el Gobierno de Sudáfrica para detener el
curso de la historia. La lucha por la liberación que llevan a cabo el Pan
African Congress of Azania (PAC) y el African National Congress (ANC) desde
sus bases en el exilio y con recursos limitados continuará librándose hasta
que se encuentre una solución justa para su causa, mientras en el vientre de
esta horrible bestia, hombres, mujeres y niños usan todos los medios que están
a su alcance para firmar el certificado de defunción permanente del apartheid
y del racismo en el continente africano.

Puedo hablar con pleno conocimiento acerca de los efectos perjudiciales
que produce la continua opresión en las mentes de los niños sujetos al racismo
y a la segregación. Yo nací en un estado de opresión, paralelo al de
Sudáfrica en todos sus males e inequidades. El estado de Mississippi, en los
Estados Unidos de América, a veces acecha mi memoria y mis sueños, con los
gritos de bebés hambrientos y sin hogar, de niños de descendencia africana
huérfanos de madre y padre, obligados a vivir en un sistema de mano de obra
barata, sin descanso alguno. Inspirados por los pueblos de Sudáfrica hemos
hecho unos cuantos cambios en la condición de nuestras vidas, pero las
cicatrices del racismo y el apartheid no se borran rápidamente de los homb~es,
mujeres y niños que sufrieron el trauma de esta experiencia inhumana durante
más de 346 años.
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Nosotros, los hijos de la esclavitud norteamericana, luch~os con

canciones en el corazón traídas de la patria eterna de nuestras almas y nos

aferramos al concepto de que los seres humanos hemos sido establecidos por un

orden superior a la humanidad. Muchas veces pre~~tamos a los que querían

escuchar y a los que querían ver: ¿Acaso no tengo derecho al árbol de la

vida? Hoy debemos hacer esta pregunta antigua y ancestral en nombre del

pueblo del sur de nuestra patria antigua, oprimido y humillado, despreciado y

deg~adado: ¿acaso no tienen ellos derecho al árbol de la vida?
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Exhorto a los miembros de este augusto órgano a que hagan todo lo posible
por encontrar una respuesta positiva a esta pregunta, en bien del pueblo de
Sudáfrica. Les pido que proporcionen apoyo financiero y material inmediato a
los miembros de los movimientos de liberación para que puedan continuar su
lucha. Es igualmente importante que se haga un esfuerzo radical para cortar
toda la ayuda e~terna que esta bestia, Sudáfrica, utiliza para alimentarse.
Todas las naciones que cooperan al mantenimiento del apartheid deben ser
presionadas para que dejen de hacerlo. Todas las empresas transnacionales
deben ser forzadas a retirar las inversiones de sus operaciones en Sudáfrica.

Debemos terminar con el flagelo del apartheid y el racismo. Bojana
Jordan, un sudafricano, Presidente de la Asociación Norteamericana de Amistad
con el Pueblo Sudaf~icano, nos ha dejado claro en su autobiografía que
"los movimientos de liberación de Sudáfrica van a ser escuchados". Una vez
más les exhorto a que escuchen esos gritos y a que sigan adelante con la
velocidad requerida para garantizar a todos los niños de Dios el derecho al
árbol de la vida. El árbol más alto del paraíso es el árbol que el hombre
llama árbol de la vida. Todos tienen derecho al árbol de la vida. Liberen a
Azania para que goce del derecho al árbol de la vida.

En nombre de la Asociación Norteamericana de Amistad con el Pueblo
Sudafricano, agradezco esta oportunidad de comparecer ante esta Comisión.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Concedo ahora la palabra
a la Sra. Marcia McBroom Landess, de la Fundación en aras de la Paz de
Nuestros Niños.

Sra. McBROOM LANDESS (interpretación del inglés): Como fundadora y
Presidenta de la Fundación en aras de la Paz de Nuestros Niños, quiero darles
las gracias por permitirme que me dirija a ustedes hoy. Me siento
profundamente honrada y humillada de estar aquí hoy: honrada, porque sé el
poder que cada uno de ustedes representa potencialmente; humillada, porque es
extremadamente difícil hablar de lo que no se puede hablar, pensar lo
impensable y debatir sobre algo incuestionable, es decir, las políticas de
apartheid del régimen racista de Sudáfrica.
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En sus 44 años de historia, las Naciones Unidas han ayudado a que unos

59 Estados, representando a más de 80 millones de personas, obtuvieran su

independencia y su libre determinación. Las Naciones Unidas han desempeñado

un papel principal en la cesación de conflictos regionales en muchas partes

del mundo. Las Naciones Unidas desempeñan ahora un papel crucial en las

negociaciones sobre desarme, en las iniciativas sobre el medio ambiente y en

otras esferas de preocupación humana y planetaria. Sin embargo, hay un Estado

que se burla de la labor de las Naciones Unidas, despreciando todas sus

causas. Hay un Estado que trata de socavar la virilidad de las Naciones

Unidas, para hacerlas impotentes. Hay una nación que, de forma desafiante,

dice que deben reinar el odio, la codicia, la tortura y el terror, y no la

coexistencia pacífica, la cooperación y la justicia. Hay un Estado que

actualmente está librando una guerra contra los niños precisamente en este año

de la Convención sobre los Derechos del Niño. Hay un país que ha legalizado

la violencia de Estado en respuesta a la Declaración Universal de Derechos

Humanos de la Asamblea General. Hay una nación que ha legalizado el racismo

en respuesta al Día Internacional de la Eliminación de la Discriminación

Racial.

La Carta, los principios y las resoluciones de las Naciones Unidas están

siendo sometidos a desafíos como nunca los han sufrido, y el mtlndo contempla,

exigiendo justicia. ¿No puede la ~~~unidad internacional exorcizar esta plaga

demoníaca de la psiquis de la familia internacional? ¿No podemos demostrar a

nuestros jóvenes que esta generación es la que va a poner en mo'vimiento un

nuevo ethos mundial con una nueva moralidad comr legado para las generaciones

futuras? ¿No se pueden aplicar las medidas no violentas con tal vigor que las

políticas de Gestapo del Gobierno racista de Sudáfrica quede~ aplastadas de

una vez por todas? ¿No puede la comunidad internacional dejar de lado su

codicia de ganancias y su avaricia lo justo como para considerar el provecho

universal de la dignidad y valor humanos? ¿No puede la resolución del Consejo

de Seguridad en favor de sanciones obligatorias contra el régimen desgraciado

de Sudáfrica ser aplicada de forma seria y sincera, bajo la dirección de sus

miembros poderosos, los Estados Unidos de América y el Reino Unido?
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En 1987 fui invitada a hablar en una ceremonia conmemorativa del
cuadragésimo segundo aniversario de los bombardeos de Hiroshima y Nagasaki.
La conmovedora vigilia de faroles hizo que una hija de una sobreviviente de
Nagasaki estallara en sollozos. Entonces refirió las historias tal como se
las contó su madre: "Vi arder a toda la gente, a los animales, las botellas
de vidrio. Lloré; no pude comer ese día". Su abuelo, que había buscado
víctimas como empleado del alcalde, sufrió radiación letal. La Srta. Yoshida
dijo que 1.200 personas murieron en 1986 como resultado de la radiación
sufrida en el bombardeo de 42 años antes.

¿Acaso no debe rendirse el Japón ante los llamamientos de las incontables
madres que han visto a sus hijos torturados, mutilados y brutalizados de otras
formas por las políticas depravadas de Sudáfrica? ¿No tiene que ser el Japón
lo suficientemente valeroso como para representar un modelo del valor de la
vida y la dignidad humana después de haber sufrido el flagelo impensable de
dos bombas atómicas? ¿No es irónico que la Tierra del Sol Naciente ayude a
que el sol se ponga sobre las esperanzas y el futuro de mis hermanos y
hermanas del. Africa meridional? La comunidad internacional debe encontrar la
voluntad y el valor para mantenerse firme y hacer lo que es justo:
desmantelar el ªpartheid.

Los movimientos de li~eración y las víctimas del apartheid siguen
necesitando el apoyo creciente y sostanido de la comunidad mundial. Deben
intensificarse los ~~icoteos de las compañías que siguen haciendo negocios con
el régimen racista dé Sudáfrica. Hay que instar a los bancos a que aancelen
sus préstamos al país que todavía practica la moderna esclavitud
institucionalizada. Debe alentarse a los artistas y a los deportistas a que
amplíen su boicoteo y su aislamiento del Estado repugnante de Sudáfrica.

Exhorto a aquellos de ustedes que tienen hijos a que les miren a los ojos
y a que se pregunten cómo se ~antirian si su hijo pisara una mina terrestre
Clayrnore o fuera mutilado por un golpe de machete. Imploro a cada uno de
ustedes a que se miren al espejo y se pregunten si ustedes y el Gobierno que-
representan están haciendo todo lo humanamente posible para poner fin al
crimen de lesa humanidad que es el apartheid. Con su inactividad ustedes son
cómplices de su continuación.
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La política cruel del apartheid ha rebosado hacia las naciones

colindantes de Sudáfrica. ¿Acaso la comunidad internacional puede

enorgullecerse al saber que los niños recién nacidos en Angola y Mozambique se

incorporan a un medio ambiente que ha pasado de difícIl a catastrófico? Según

·la edición de 1989 del informe "Niños en la Línea del Frente" del Fondo de las

Naciones Unidas para la Infancia, este Gobierno ha causado la muerte de más de

1,3 millones de personas sólo en Ar~ola y Mozambique. Se calcula que

3,3 millones de mozambiqueños están amenazados de muerte por el hambre,

mientras el mundo se harta con los frutos de su desesperación.
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Angola y Mozambique tienen ahora la triste distinción de contar con las tasas

de mortalidad infantil más altas del mundo. Al mismo tiempo, la riqueza

natural de los países está siendo utilizada y exportada por sus vict~marios.

Con la guerra de desestabilización de Sudáfrica contra sus vecinos, los

niños mueren a un ritmo de 25 por hora. El holocausto africano que está

teniendo lugar ha sido descrito por el informe Gersoni como el peor genocidio

desde la segunda guerra mundial. La brutalidad unida al carácter salvaje y

sangriento que se ha demostrado impresionaría aún a los más endurecidos.

Hasta 1988 el infernal régimen de Sudáfrica ha causado la muerte de más niños

de Mozambique y de Angola menores de cinco años de edad que los que mur~eron

en los bombardeos de Hiroshima y Nagasaki. El olvido de los niños japoneses

que murieron en Japón es asombroso. Sin embargo, estas cifras deprimentes

continuarán aumentando a menos que cesen los conflictos y los Estados de

primera línea puedan desarrollarse en paz y seguridad.

Las Potencias extranjeras que están abasteciendo a los bandidos que

asesinan mujeres y niños llevan a cabo un genocidio. Si han firmado la

Convención para la Prevención y la Sanción del Delito de Genocidio, hay que

tomar medidas contra ellas. Estas ~ctencias deben ser castigadas y señaladas

a la atención de la familia mundial. La vida debe ser sagrada
-

independientemente del color de la piel, la ideología del gobierno, o la

codicia.

La For Our Children's Sake Foundation está trabajando con un programa que

se llama ~th Africa Now que incluye un segmento titulado Namibia Watch en

nuestras transmisiones semanales en el sistema de difusión pública nacional.

Necesitamos urgentemente fondos para seguir transmitiendo el programa. El

Gobierno de Sudáfrica gasta 26 millones de dólares al año en la desinformación

dirigida al exterior y está iniciando un programa de televisión de

distribución mundial para dar su mensaje de propaganda, pero South Africa Now

está por ser cancelado por falta de fondos. Al mismo tiempo, es elogiado por

auditores de todo el mundo y por importantes dirigentes de ~as Naciones

Unidas. ¿Por qué los numerosos países que han dicho que el apartheid es un

crimen de lesa humanidad no apoyan esa iniciativa? Tendrían que estar

dispuestos a difundir el programa en sus países por todos los medios

necesarios. La For Our Children's Foundation exhorta a todos ustedes, los

representantes de tantos países, a que den apoyo a este programa en sus
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países. Solamente mediante una educación y comunicación activas y vigorosas

podemos comenzar a quebrar la espina dorsal del demonio del apartheid y crear

seriamente un mundo que funcione bien para la mayoría de sus habitantes.

Todos en esta sala de conferencias fueron niños alguna vez. Sin embargo,

cientos y miles de niños en el Africa meridional en este mismo nlomento ven

destruidas sus tiernas vidas, aplastadas C9mO preciosas flores en el campo.

El apetito insaciable del régimen racista de Sudáfríca se alimenta d~su

miseria, explotación y degradación. Es hora de mostrar valor como nunca se

hizo antes. Lo que está en juego es muy importante. Es hora de mostrarnos

decididos. Es hora de restañar las heridas. Los ojos de la juventud del

mundo miran hacia nosotros y se preguntan "¿cuántos más?". Necesitamos un

mundo donde se aisle totalmente a los racistas y no se los recompense con

nueas tecnologías de muerte y destrucción de masas, junto a la concesión de

préstamos totalmente políticos.

Para terminar voy a leer un poema que me envió un adolescente de la

escuela SOMOFCO de Tanzanía. Espe~o que mediante el llamamiento de este joven

podamos mostrar una fibra de humanidad que nos lleve a una acción positiva,

porque somos los guardianes de nuestros hermanos y hermanas. Cosechamos 10

que sembramos. Cada uno de nosotros es responsable. El poema se titula

"Las preciadas lágrimas de mi madre", de Edwin Smith.

Las lágrimas de mi madre no se derramarán en vano

cuando los hombres se vean desnudos ante el poder del orgullo

las mujeres exhaustas ante la tierra destruida

las hermanas arrojen su honor a los perros

los hermanos sean hombres antes de la aurora

los niños hambrientos mueran desnudos como hierba silvestre

y las familias sean símbolos de dolor obsesionadas con el afecto

Las lágrimas de mi madre no se derramarán en vano

cuando los obreros suden para matar sus almas

utilizados para ser esclavizados

conviertan lo~ relojes de los gallos sonoros en campanas diabólicas

y el pago del esfuerzo sea un gesto insultante

con los nudillos secos, quebrados por la tensión

con músculos demasiado iracundos para relajarse

multiplicando sus años



El PRESIDENTE (interpretación del inqlés): Doy la palabra ~l

representante de Malawi.

el nacimiento de los hijos en recuerdos de tumbas

los coches lecheros en la visión de un carro patrullero

los sermonp.s predicados por hombres uniformados y armados

y los hoqares no resuenen con risas infantiles

Las láqrimas de mi madre no se derramarán en vano

porque son preciadas para mí.

Las láqrimas de mi madre no se derramarán en vano

cuando las escuelas estén vacías

y sólo enseñen a paredes y pupitres

las calles conqestionadas de corazones hambrientos

el movimianto de los ojos imitando la velocidad de la luz

hermosos cerebros convertidos en el ruedo del demonio

la aurora una tortura para la acción

la belleza encarnada en miradas tristes

la bondad de la edad reemplazada pnr la carencia

los hoqares se conviertan en casas

el amor se sumerja en sanqre

y las paredes y las rejas sean hoqares para los recién lleqados

Las láqrimas de mi madre no se derramarán en vano

cuando muera el tiempo para frustrar a los débiles

se sequen las ideas ahoqando la mente que de ellas se nutre

se detenqan las palabras para sofocar la boca con el vómito

se hielen los dedos para nunca mas convertirse en puños

y se vuelvan los ojos soportando el dolor de mirar

Las láqrimas de mi madre no se derramarán en vano

cuando las calles. estén cubiertas de orín y sanqre

los nombres se conviertan en números
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Sr. MIJOSO (Ma1awi) (interpretación del inglés): En nombre del

Presidente del Grupo Africano durante este mes quiero informar que hemos

recibido dos solicitudes más para participar en estos debates. Estas

solicitudes son de Nancy Dawson Neferohu del African-American Studies

Students, de la Universidad Estatal d& ~ueva York, en A1bany y de John Ofori

Opangi de la African Students' Association de la misma Universidad.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Los Miembros de la

Comisión acaban de escuchar la solicitud del represent~nte de ~a1awi para que

la Srta. Nancy Dawson Nefero~u y el Sr. John Ofori Opangi puedan hablar ante

la Comisión con respecto a este tema., ¿Puedo considerar que la Comisión

acepta esta solicitud del representante de Ma1awi?

Así queda acordado.



Español
OM/fh

AlSPC/44/PV.14
-26-

E..paño1
OM/fh

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy ahora la palabra a

la Sra. Ba10yi del South African/Azanian Student Movement.

Sra. BALOYI (interpr~tación del inglés): Mi exposición se iba a

orientar únicamente a los problemas que tienen en este país los estudiantes

sudafricanos.

Quiero agradecer a la Comisión por darme la oportunidad de hacer uso de

la palabra como estudiante sudafricana que circunstancialmente reside en los

Estados Unidos. También agradezco al Comité Especial contra el Apartheid su

f~exibilidad y la lúcida campaña que lleva a cabo contra la injusticia, la

represión y el trato inhumano que sufre nuestro pueblo de Sudáfrica.

Como estudiante, quiero instar10s a que continúen con ese mismo espíritu,

con mayor impulso aún, de manera que un día, cuando seamos libres, puedan

contar cómo estuvieron en la buena senda en la lucha por los derechos humanos.

Como preludio a mi exposición me parece que es adecuado señalarle algo a

qui~n habló en primer término. Es sumamente difícil para un sudafricano que

se sienta aquí escuchar a alguien que disculpa a gente que perpetra la

injusticia contra nuestro pueblo. Debe quedar constancia en actas de que un

norteamericano que venga aquí y hable de '-'1 gobierno que promete al mundo

entero una cosa - o sea, el cambio - en tanto que, al mismo tiempo, continúa

siendo inhumano, desmembrando y matando a nuestro pueblo, es algo gue,

simplemente, no puede aceptarse.

Represento a la organización estudiantil South African/Azanian Student

Movement (SAASM) y también hablo como estudiante individaal para poner de

relieve los diversos problemas que acontecen en nuestra comunidad estudiantil

sea dentro de Sudáfrica, en Africa o en los Estados Unidos. En la actualidad

soy Presidenta del SAASM, UDa organización estudiantil que representa a la

mayoría de los estudiantes sudafricanos que estudian en Norteamérica.

Tenemos filiales en todos los Estados Unidos y una en el Canadá.

Somos un movimiento estudiantil absolutamente no sectario. Sin embargo,

ponemos el énfasis en la importancia de participar en la lucha contra la

injusticia en nuestra patria. Creemos que los sudafricanos no son monolíticos

en su pensamiento, en su concepción política y en su fundamento ideológico.

Sin embargo, siempre hay un denominador común: el hecho de que debe lucharse

contra la opresión y establecerse la democracia. Tratamos de alentar la
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tolerancia donde existen diferencias de opinión ~ :e acepten las disensiones

sin descortesías. Creemos que la democracia total sólo podrá lograrse

mediante la unidad y la solidaridad. La mayoría de nosotros provenimos de

universidades de Sudáfrica donde hemos tenido que tratarnos mutuamente a

diario y, ante todo, reconocemos el hecho de que, primero que nada, somos

sudafricanos y queremos ser fieles a ese país. Por lo tanto, todos tenemos el

mismo interés en el futuro de Sucáfrica.

En nombre de esta organización estoy aquí para hacer este argumento.

Hemos estado pugnando juntos por asuntos comunes y, por lo tanto, compartimos

problemas comunes. Tenemos un problema grave que es habitual en la comunidad

estudiantil de hoy, y exhorto a la Comisión a que reconozca que para los

estudiantes, tanto de aquí como de Sudáfrica, existen graves necesidades

financieras. En este país hay hoy estudiantes sudafricanos que viven en

refugios pa~a personas sin hogar, y se despiertan para ir a la escuela.

Algunos de ellos no pueden asistir a la e~~uela simplemente porque carecen de

fondos. Es cierto que se los admite, pero no tienen dinero. Hemos pasado a

ser peones de la política exterior. Hacemos a ustedes un llamamiento para que

subrayen esta cuestión ante los países donantes que han retirado su apoyo del

Programa de Enseñanza de las Naciones Unidas para Sudáfrica (UNEPSA) para que

reconsideren su posición. ~a mayoría de los estudiantes han quedado en el

desamparo porque, sin previo aviso, debido a que no había dinero, quedaron a

mitad de sus programas de estudio. Pero cabe preguntarse si esto realmente es

efectivo en términos de costo. Tenemos cientos de estudiantes que ya están en

este país y que necesitan apoyo financiero, pero no se dispone de él.

Durante largo tiempo las becas de las Naciones Unidas para los

sudafric8r\os fueron una fuente de apoyo para muchos sudafricanos puesto que no

se discriminaba en cuanto a sus filiaciones políticas en tanto pudieran

asistir a la escuela; pero hoy hay gran número de estudiantes que no pueden

asistir a la escuela, y hacemos un llamamiento para que se les ayude.

También queremos pedir a las Naciones Unidas que miren en su totalidad

la cuestión del reasentamiento de nuestros estudiantes y el asilo político

para aquellos estudiantes que no puedan retornar al país de primer asilo.

En nuestros televisores vemos que hay gente de muchos países que con ayuda de

las Naciones Unidas han recibido asilo y también se les ha reasentado.

Preguntamos, si la Declaración de las Naciones Unidas es cierta cuando dice



que todas las personas han sido creadas igualmente, ¿por qué es tan difícil

cuando se trata de los africanos? Pecimos más flexibilidad en las estrictas

disposiciones que rigen el programa de becas. También pedimos que haya consultas

más directas con los estudiantes en las cuestiones que les conciernen.

Los estudiantes sudafricanos y los jóvenes son los recursos humanos para el

futuro de Sudáfrica, yesos recursos se están desperdiciando en la actualidad.

Cuando hablamos de una Sudáfrica libre, ¿acaso excluimos a los estudiantes o es

que la nueva política en vardad los excluye? En el SAASM recibirnos docenas de

cartas de estudiantes desamparados que viven en Sudáfrica, de otros que están en

algunas partes de Africa y de otros que están en este país.

Algunas personas creen que - debido a la "de Klerkmanía" - las cosas han

cambiado y que la educación bantú h~ terminado. Nuestros estudiantes aún sufren

por ese sistema aborrecible y lamentable, aun cuando quien habló en primer

término tal vez no esté de acuerdo con lo que digo, puesto que él ve un rayo de

luz al fin dal túnel y yo, como sudafricana, realmente no lo veo. Las

universidades separadas de Sudáfrica todavía siguen siendo ese4cialmente

ineficaces y no están en condiciones de producir egresados de primera calidad.,

En el pasado, el movimiento anti-apartheid de este país subrayó algo de

esto; pero, ¿qué hacemos en esta era de protesta posterior al anti-apartheid

donde la mayoría de los becarios ya no tienen más dinero simplemente porque la

gente cree que Sudáfrica ha cambiado o está cambiando? También re~ibimos docenas

de cartas de estudiantes que nos ruegan, para que a nuestra vez les roguemos a

ustedes ya que ustedes están en posición de resolver los problemas del mundo.

¿Acaso no pueden ver que los niños sudafricanos y que los estudiantes de

Sudáfrica todavía están en estado de sitio?

Los instamos a que den publicidad al problema porque es genera] y es grave.

Los niños negros de Sudáfrica aún siguen privados de sus derechos civiles, aún

están en el último lugar de las posibilidades y por ello instamos a los donantes

a que les dediquen algún pensamiento.

Esta es la Comisión política Especial. Creemos que la educación es política

y que la falta de educación se ha utilizado corno instrumento contra nuestra

libertad y nuestro progreso.

Los instamos a que reconozcan que no podernos hablar de una Sudáfriea libre

con un pueblo sin educación.
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~ambién creemos que cuando nosotros como nación pasamos por cualquier

negociación o proceso de cambio o de otro tipo que pueda haber, la parte más

importante, que puede permanecer silenciosa, son los estudiantes, la juventud,

los niños, porque, desde luego, van a ser los protagonistas en el futuro

próximo.

También queremos instar al Comité a que siga apoyando la lucha en pro de

la libertad y el movimiento de liberación, porque gracias a algunos de sus

esfuerzos, de Klerk y otras personas están empezando reaccionar.

También queremos instar a las personas que podrían no conocer bien

nuestros problemas a que reconozcan que al escuchar a de Klerk y sus promesas,

los estudiantes y la juventud todavía se ve~ aniquilados mental y

económicamente.

Quisiera terminar haciéndole algunas preguntas al primer orador y

sugiriéndole algunas cuestiones sobre las que debe reflexionar. Cuando habla

de Israel y Sudáfrica y dice que no son racistas, a nadie se le puede llamar

racista a menos que se comporte de forma racista. Nadie puede pedir que le

llamen a uno pecador, a menos que ellos pequen. Sudáfrica no se ha retirado

de Namibia. Ha habido sanciones y todavía se aplican algunas, pese a que

algunas personas las han infringido, y es a causa de estas sanciones que

Sudáfrica se está moviendo, por poco que sea. La infraestructura todavía no

incluye a la mayoría de su pueblo. La manía constante de De Klerk se debe a

la presión y a los sacrificios de nuestro pueblo dentro de ese país. Nadie

puede pedir que se castigue a Sudáfrica a menos que Sudáfrica merezca que se

le castigue. Queremos detener a los intrusos en los Estados de la línea del

frente y poner fin a las políticas racistas que permiten que se maten a

personas en otros países. Cuando vemos a la gente en Mozambique, los vemos de

la misma manera que vemos a las personas dentro d~ Sudáfrica, que son

asesinadas con balas, llevadas desde ese país, vía Israel, a Sudáfrica.

Por último, quiero señalar a este orador que no dijo nada sobre la

violación por parte de Israel del embargo de armas. Cuando salen millones de

-dólares fuera de los Estados Unidos y crean elementos de destrucción que

destruyen a nuestros niños, dónde está su conciencia, y si puede hablar en

nombre de Sudáfrica de la forma como lo hizo, debe explicar, por favor, por

qué todo el mundo está silencioso.
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Para terminar, quisiera que la Comisión viera la forma de instar a todos

los miembros a que examinen con seriedad a aquellos países que todavía violan

el embargo de armas y las disposiciones sobre sanciones aprobadas en muchas

regiones, porque, a mi juicio, es muy hipócrita venir aquí y escucharnos

hablar y protestar y luego fuera de aquí representar a gobiernos que han sido

racistas y que han ayudado al régimen de apartheid. Insto a que se celebren

foros de esta índole en el futuro, donde personas de la comunidad puedan

beneficiarse de escuchar las opiniones de los demás y hacer oír sus voces,

porque la mayoría de las veces leemos estas cosas pero la gente de la calle no

tiene la oportunidad de hablar.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Daré ahora la palabra a

la Sra. Behati Heywot, quien hablará en nombre del Sr. David Brothers del

All-African People's Revolutionary Party.

Sra. HEYWOT (interpretación del inglés): Permítaseme, en nombre del

All-African People's Revolutionary Party, el partido de Osagyefo Kwame

Nkrumah, dirigirme al Comité Especial de las Naciones Unidas contra el

Apartheid para comunicar nuestro apoyo sin límites al derecho del pueblo a la

libre determinación y a la liberación nacional, en contra del régimen racista

y perverso de Sudáfrica.

Al mirar a Azania-Sudáfrica vemos una larga historia de lucha contra las

fuerzas de opresión. En Azania y otros lugares donde vive el pueblo africano,

así como en las vidas de otros pueblos oprimidos, las situaciones pueden

parecer independientes, pueden parecer diferentes, pero son las mismas. El

problema es el imperialismo y sus tentáculos que se extienden por todo el

mundo. El imperialismo ha mostrado su rostro perverso en Azania-Sudáfrica y

se llama apartheid. Se apoya directamente en la oposición al derecho del

pueblo a la libre determinación. El imperialismo está obrando en la Palestina

ocupada. Está obrando en Irlanda. El imperialismo está obrando en los

territorios americanos autóctonos ocupados del hemisferio occidental. Por

tanto, la destrucción del apartheid no es el fin de la lucha popular, sino un

paso adelante.
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Hace años, el gobierno colonial impuso el apartheid come un método para

controlar a la población africana. Desde aquel entonces, la opresión y la

explotación han tocado cada aspecto de la vida en Sudáfrica. Por tanto, no es

ninguna novedad una revolución en masa para la revolución africana y en contra

del sistema odioso de apartheid y del imperialimo.

La historia atestigua la lucha de los africanos en todas partes contra la

contaminación despreciable de nuestro continente, contra cualquier forma de

agresión imperialista, desde la primera invasión colonial. Recientemente

hemos presenciado la postura heroica de nuestro pueblo en la matanza de

Sharpeville y en el levantamiento de Soweto. Esta opresión continua ha

impulsado a las hermanas de Azania-Sufáftica a participar en su lucha de

liberación con un papel importante, como es la manifestación contra la ley de

pases, del 9 de agosto de 1956. Estos ejemplos no sólo son acontecimientos

pasados. Cada uno representa un hito en la mayor capacidad del pueblo para

recuperar el control de sus vidas. Por último, la redención de Africa

necesita la destrucción del imperialismo.

El Sr. Mangaliso Sobukwe, fundador del Congreso Panafricanista de

Azania (PAC), dijo que:

"Los cobardes todavía siguen al margen y los valientes han escogido.

Nosotros hemos escogido y hemos elegido el nacionalismo africano, debido

a su profunda significación humana, debido a su inevitabilidad y a su

necesidad en el progreso mundial. La civilización mundial no se va a

completar hasta que los africanos hayan hecho su plena contribución."

Esta lógica exacta encuentra su expresión política más alta en el

panafricanismo, la liberación y la unificación total de Africa, bajo el

socialismo científico.

Los acontecimientos recientes nos han hecho pensar que se están

produciendo cambios reales en Azania-Sudáfrica. Pero pedimos cautela.

Decimos nuevamente que el gobierno colonial ha impuesto el apartheid como un

medio para controlar a la población africana. Hoy día continúan librando una

'guerra en contra del pueblo, asesinando y tomando prisioneros políticos. Por

cada prisionero político que se ha liberado recientemente hay cientos que

todavía languidecen en las cárceles de un sistema carcelario fascista. Por

cada africano que ahora se puede sentar en un parque en la ciudad. se detiene

a cientos, se tortura a los niños y muchos simplemente desaparecen.
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Los acontecimientos recientes han sido presentados cuidadosamente

para garantizar el apoyo de la opinión pública al Gobierno sudafricano.

Sin embargo, es la lucha de las masas del pueblo oprimido dentro de

Azania-Sudáfrica, bajo la dirección y organización de sus movimientos de

liberación - el Congreso Nacional Africano y el Congreso Panafricanista de

~zania - la que determina las soluciones y busca y garantiza su victoria

final. En momentos en que un régimen sin escrúpulos trata de engañar a la

opinión mundial, pedimos al Comité Especial de las Naciones Unidas contra el

IPartheid que escuche al pueblo e intensifique su apoyo y asi.stencia.

Todavía no se ha logrado la liberación nacional y la libre determinación,

por la que muchos han sacrificado los mejores años de su vida, muchos de ellos

en forma anónima. No es el momento en que podemos ser complacientes o

mantenernos pasivos. Es el momento oportuno para una mayor intensificación

del proceso de aislamiento del régimen racista y para l~ imposición de

sanciones globales obligatorias.
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El All-African People's Revolutionary Party insta al Consejo de Seguridad

de las Naciones Unidas a que prosiga aplicando sanciones al Gobierno

sudafricano. El AII-African People's Revolutionary Party está firmemente

convencido de que debemos desarrollar una estrategia unificada y bien

coordinada para la educación, organización y movilización de las masas,

especialmente en los Estados Unidos e Inglaterra, a fin de pedir la imposición

de sanciones obligatorias contra los gobierno~ y empresas multinacionales que

siguen apoyando y dando legitimidad al régimen ilegal y racista del apartheid.

En momentos en que Namibia, también víctima d9 la agresión imperialista

del apartheid, avanza hacia la inoependencia, debe ejercerse todo tipo de

presiones para obligar al régimen del apartheid a claudicar. Debemos estar

junto a los pueblos de Namibia y de Azania-Sudáfrica y ayudarlos a sacarse de

encima la bota de la opresión. El apartheid no puede reformarse; hay que

erradicarlo.

El imperialismo en Azania-Sudáfrica está representado por el apartheid,

que ha sido instaurado para mantener un sistema injusto. El Gobierno colonial

de Sudáfrica no quiere un gobierno mayoritario ni que se haga justicia. Un

cambio de esa índole significaría distribuir la riqueza de los vastos recursos

de la tierra entre las masas que carecen de derechos políticos y son sus

verdaderos dueños. Con la ayuda del Comité Especial contra el Apartheid,

debemos hacer todo 10 posible para contribuir. & que el pueblo de

Azania-Sudáfrica y sus movimientos de liberación, el Co~greso Nacional

Africano (ANC) y el Congreso Panafricanista (PAC), logren la victoria

inevitable y lleven la justicia, la dignidad humana, la liberación nacional y

la paz verdadera a todos los rincones del mundo. Ahora es el momento de

intensificar la lucha.

Nosotros ya hemos elegido. Estamos junto a los pueblos de Namibia y de

Azania-Sudáfrica. La victoria es segura. Como siempre, el AII-African

PeQple's Revolutionary Party está preparado para la revolución.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Doy ahora la palabra al

Sr. Stedman Aaron, de African Echoes.



Sr. AARON (interpretación del inglés): Sr. Presidente: Le

agradezco que me haya dado la oportunidad de dirigirme a esta Comisión.

Antes de iniciar mis observaciones generales, quiero simplemente hacer

una introducción sobre algunos de los comentarios que han formulado aquí

ciertos amigos de Sudáfrica. Los africanos a veces parecen sufrir de amnesia,

luego hay que poner bien en claro los antecedentes históricos. Wilmot Edmond

Blyden dijo que el derecho de los africanos a equivocarse en Africa es

sagrado, y los africanos no necesitan que nadie les dé lecciones sobre su

comportamiento en Africa.

Los europeos deberían leer su historia. Ella les mostraría que han

pasado cientos de años luchando y matándose entre sí. Cuando eso se cambió y

corrigió, se volcaron en su mayoría contra los africanos. Por consiguiente,

no necesitamos que se nos den conferencias sobre lo que ocurre en Africa. E~o

nos atañe a nosotros.

Se me ha pedido que transmita nuestro reconocimiento al Sr. Garba, a

quien debemos agradecer su contribución al Comité Especial. También queremos

felicitarlo.

En nombre del comité de coordinación de African Echoes, deseo expresar

nuestro repudio del sistema abominable de ªpartheid y de la camarilla de

usurpadores que imponen ahora su presencia y sus actos reprobables de

violencia y asesinato contra el pueblo de Azania en la llamada Sudáfrica.

Pedimos la eliminación de ese régimen y la creación de un sistema electoral en

el que cada persona tenga derecho a un voto. ¿No es esa la democracia que le

est~n haciendo tragar a los pueblos del mundo?

La comunidad internacional debe seguir expresando su aborrecimiento de

ese sistema odioso que continúa asfixiando a 28 millones de africanos en

Azania. En este momento, quiero hacer una mención especial del Gobierno de

Thatcher por el continuo apoyo hipócrit3 que presta al régimen racista y por

su oposic10n solitaria a la aplicación de sanciones contra los racistas. Los

hechos subyacentes hablan por sí mismos. Gran Bretaña, con Thatcher, parece

el fantasma de Victoria tratando de evitar lo inevitable. Está sola contra la
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Comunidad Europea, las 49 naciones del Commonwealth, su propio Partido

Conservador e inclusive Ronald Reagan, en una época su firme defensor.

Después de todo, él se vio obligado a hacer algunas concesiones artificiales

bajo presión.

Nosotros, los africanos, sabemos cómo se comportan los que no son

africanos y, según Thatcher, el perjuicio económico que sufriría el que una

vez fuera gran imperialista, sería demasiado grande. La South Africa Trade

Association, con base en Londres, dice que las inversiones británicas en

Sudáfrica representan más del 40% de todo el capital extranjero y más del 7%...
de las inversiones de Gran Bretaña en ultramar. Ciertamente, las sanciones que

eliminaran el comercio causarían el despido de 45.000 a 100.000 trabajadores,

según a quién se le crea, y ello llevaría las cifras del desempleo a 12% más

que su nivel actual del 11,7%. Además, la eliminación de los productos

básicos sudafricanos de los mercados británicos elevaría los precios y la

inflación, según se aduce.

Entendemos esto perfectamente y, corno Gran Bretañ~ no puede competir en

Europa ni en el mundo, tiene que estar firmemente comprometida con su cohorte

racista.

La hipocresía se pone de manifiesto aún más cuando el banco Barclays

sigue financiando armamentos para el régimen racista ilegal y otros bancos

alegan que sólo obtienen anualmente utilidades del 5% de su capital. Sin

embargo, continúan apoyando al régimen racista. Thatcher, corno el imperio en

que ella creció, tendrá que enfrentar esto en su oportunidad.

Pedirnos a la República Socialista Soviética de Ucrania que apoye nuestra

lucha revolucionaria. Instamos a usted, Embajador Oudovenko, en su calidad de

Presidente de la Comisión política Especial, a que mantenga su herencia

revolucionaria histórica. Con un nuevo pensamiento en el ambiente y con Marx

suavizado mientras se incorporan las fuerzas del mercado - me dirijo al nuevo

inquilino de Karl Marx 1 en Moscú - si cree en la paz y está comprometido con

ella no pida a los habitantes de Azania que hablen con los racistas; permítanos

seguir el mismo camino revolucionario que tornó el Gobierno soviético en 1917.
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No es una garantía para el pueblo de Azania cuando usted zigzaguea en

cuestiones de vida o muerte en su nuevo pensamiento. Un nuevo pensamiento que

incluye a los racistas de Azania equivale al exterminio de los azanianos. Es

una locura negociar con racistas y colonos usurpadores. Pedimos a su Gobierno

que continúe a~oyando nuestra posición revolucionaria contra los colonos

racistas ilegales.

¿Cuánto tiempo esperará el mundo y permitirá que los boers, cuyos

dirigentes abrazaron el nazismo y ahora profesan el cristianismo, sigan

ocupando la tierra africana? Comprendemos por qué han inventado una realidad

y la imponen a los africanos, que han actuaco con demasiada lentitud para

proteger la soberanía de su tierra. Toda la historia de estos colonos

saqueadores se basa en una mentalidad errónua, y los africanos, no

acostumbrados a enfrentar un comportamiento anormal, se vieron desorientados

cuando esos saqueadores los atacaron, se apoderaron de sus tierras y los

dejaron sin hogar y virtualmente sin mente en su propia patria. Pero ayer y

hoy no es siempre. Ellos pueden tener su bomba atómica y sus misiles. Pueden

inclusive cometer un fraude tecnológico fraguando documentos del Grupo de

Asistencia de las Naciones Unidas para el Período de Transición (GANUPT) a fin

de asesinar al inocente pueblo de Namibia. Sus mentiras y fraudes siempre se

pondrán en evidencia. ¡Qué satánicos'son! Pero el cambio revolucionario es

inevitable. Los habitantes de Azania están peor que mis antepasados, que eran

esclavos. Mis hermanos y hermanas de Azania tienen que trabajar por muy poco,

comer menos, vivir en condiciones inhumanas y pagar impuestos. Ellos sufren

segregación y discriminación y se los elimina si protestan.
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En pocas palabras, los habitantes de Azania tienen que pagar por su

propia esclavitud. Es el capitalismo llevado a los límites del "vampirismo".

Los europeos nos ponen motes, clasificándonos como tres quintos de un ser

humano, pero nos han elevado a la condición de propiedad. Estos boers no

tienen clase. ¿Cómo pueden tenerla, cuando carecen de la capacidad para

entender lo que es ser humano? Algún día los africanos los elevaremos a ellos.

Los habitantes de Azania sobrevivirán a la Group Areas' Act, las

numerosas Land Acts y la Population Regulation Act y todas las otras leyes

diabólicas que diseñen.

Le pedimos a los boers que se vayan mientras puedan, que abandonen la

tierra. Lo único que quieren los habitantes de Azania es su tierra. Esto la

es negociable.

Llévense lo que puedan; o como hicieron los portugueses en 1975, cuando

les expulsaron de Angola. destruyan lo que no puedan llevarse. Pero sobre

todo, váyanse de la tierra. Los ocupantes i:egales no pueden crear un derecho

a una tierra que nunca poseyeron. Si no la poseían en 1652 no la pueden

poseer ahora.

En lo interno, pedimos al Congreso de los Estados Unidos que apoye el

proyecto de ley Dellums de sanciones contra Sudáfrica, que se está

considerando en la actualidad, a fin de que puedan ejercerse presiones

económicas para derrocar a este grupo repugnante y reprobable de colonos, que

se ha impuesto al pueblo d& Azania. Es una afrenta a los habitantes de

Azania, de Africa y a los africanos de todas partes y también debería serlo

para los no africanos.

¡Africanos despertemos!; liberemos a Azania y trabajemos por un Africa

unida, construyendo nuestra nación con miras al siglo XXI. ¡Viva el Congreso

Panafricanista de Azanial; ¡Viva Mango1iso Sopukwe! ¡Viva Zephenia Mothopeng

y los otros valientes revolucionarios del Ejército de Liberación Popular de

Azanía!

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Tiene la palabra la

Sra. Donna Katzin, de Interfaith Center on Corporate Responsibility.
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Sra. KATZIN (interpretación del inglés): Me llamo Donna Katzin,

soy Directora de los Programas de Sudáfrica del Interfaith Center on Corporate

Responsibility (ICCR). En nombre del ICCR, que coordina la labor de

240 org~lizaciones religiosas norteamericanas sobre responsabilidad

corporativa, quiero expresar nuestro agradecimiento por la oportunidad de

hacer uso de la palabra ante la Comisión política Especial.

Cuando la minoría blanca de Sudáfrica eligió al Sr. de Klerk, corría una

broma cínica por Johannesburgo: "¿Cuál es la diferencia entre P. W. Botha y

F. W. de Klerk?" Y la respuesta era: "20 años". Sabemos que ni el pueblo de

Sudúfrica, ni el del Africa meridional, ni la comunidad internacional pueden

tolerar el apartheid durante otros 20 años. Lo que está en juego es demasiado

importante, y el costo humano - para todos nosotros - es demasiado alto.

En este momento, Sudáfrica no está sufriendo un cambio histórico, sino

que está en una encrucijada. Sus líderes pueden optar entre continuar el

apartheid o terminarlo. En el pasado Pretoria se ha desviado del sendero del

cambio constitucional fundamental. Por una parte ha ampliado su repe~torio de

aparentes "reformas" del ªpartheid y de concesiones y, por la otra, ha

aumentado la represión brutal para mantener el statu quo. Pero ~~ora, a

medida que la resistencia en Sudáfrica y los movimientos de liberación

continúan reforzándose, la presión externa comienza a demostrar sus

posibilidades de detener y frenar la economía del país. La tarea de la

comunidad internacional es aprovechar este momento histórico dando un máximo

realce a las consecuencias de las sanciones selectivas y globales. De esta

forma podemos desviar a Pretoria de una vez ror todas hacia la negociación en

pro del cambio constitucional.

Desde que comenzaron a aplicarse las primeras sanciones internacionales,

la economía de Sudáfrica se ha visto progresivamente debilitada por una fuga

de capital extranjero, UD estancamiento de la productividad y un deterioro en

las condiciones comerciales.

Quizá el golpe más duro a la estabilidad económica del Estado del

apartheid fue el que le dieron a Sudáfrica los acreedores internacionales

en 1985 cuando hicieron valer su podar financiero y exigieron el pago de sus

préstamos a corto pla~o. Estos préstamos representaban más de la mitad de la

deuda externa del país. A medida que Pretoria luchaba por mantener sus
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reservas para pagar las importaciones y mantener el pago de su deuda,

Sudáfrica se veía forzada a reducir otras aventuras onerosas, como la

guerra en Angola y su ocupación ilegal de Namibia.

Además, para cubrir estos costos, Pretoria se ha visto forzada a

vender las reservas de divisas y oro, cuyo valor se ha visto socavado por el

precio inestable del oro y el valor cada vez menor del rand. Estas reservas,

cada vez más agotadas por falta de nuevas inversiones, descendieron en

1.200 millones de rand hasta 3.700 millones de rand en junio de este año.

Ahora apenas cubren 12 días de importaciones y están muy por debajo del nivel

de países como la vecina Botswana.

La desinversión también tiene efectos graves. A finales de 1988 el 40%

de las filiales de esas empresas extranjeras en Sudáfrica habían sido vendidas

por sus casas centrales. El julio de 1989, 186 empresas de los Estados Unidos

solamente, habían retirado capital. Como estas compras absorben una suma

creciente del capital de Sudáfrica, hay menos fondos disponibles para

reinversiones en la industria local para crear empleo, mejorar la

productividad o mantener el ritmo con la competencia extranjera.

Las desinversiones y sanciones también han reducido el comercio exterior

de Sudáfrica, que representa el 60% del producto interno bruto anual. Después

de la Anti-apartheid Act de 1986 en los Estados Unidos y las restricciones

y reducciones comerciales de la Comunidad Económica Europea, de los paises

nórdicos y del Cornmonwealth, las ventas de Sudáfrica descendieron en

469 millones de dólares durante los 9 primeros meses de 1987, según el informe

de la General Accounting Office de los Estados Unidos. Esto refleja una

pérdida estimada del 1~ de las exportaciones tradicionales de Sudáfrica.

si~ embargo, es importante señalar que aunque algunos países han reducido

su comercio con el Estado del apartheid, otros países como Japón, Taiwán y

Hong Kong han socavado el impacto de estas medidas, aumentando su comercio con

Sudáfrica.

Otras sanciones selectivas han aumentado aun más el coste del apartheid.

Por ejemplo, medidas como el embargo del petróleo. que costaron a Pretoria

22.000 millones de dólares de 1973 a 1984, la han obligado a pagar unas

sustanciales "primas por concepto del apartheid" sobre los productos

importados. Estas medidas han obligado a Sudáfrica a mantener reservas muy
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grandes, a desviar sus escasos recursos hacia proyectos que no tienen

viabilidad económica - como la Bahía de Mossel - y cuyo objetivo es reducir

su dependencia de las importaciones.

Pero mientras las campañas internacionales y las sanciones han mermado la

vitalidad del Estado del apartheid, no han logrado detenerlo. Es necesario

frenarlo ahora para demostrar que la economía de Sudáfrica no puede continuar

funcionando bajo el Gobierno de la minoría y obligar a~í a Pretoria a

abandonar el sistema que ha defendido a toda costa. Para que las medidas

internacionales sean eficaces, dentro del contexto de las sanciones globales y

obligatorias, deben estar encaminadas a cortar los vínculos financieros y

comerciales muy vulnerables que siguen uniendo a Pretoria con el resto del

mundo.

Las conexiones financieras de Sudáfrica han atraído la atencíón

internacional durante los últimos meses. Al acercarse junio de 1990 - cuando

vencen 8.000 millones de dólares en préstamos congelados bajo el acuerdo de

deuda de Sudáfrica - los Estados, organizaciones religiosas y organizaciones

anti-apartheid de todo el mundo, han pedido a los bancos que no renegocien los

préstamos con Sudáfrica si no hay cambios políticos. Pero los 14 bancos del

"Comité Técnico" acordaron renovar estos préstamos ocho meses antes del

vencimiento del plazo.

El acuerdo obliga al pago de sólo el 20,5% de los préstamos pendientes en

tres años y medio, sin ninguna condición política. Este acuerdo contiene una

"cláusula de escape" particularmente perniciosa que permite que los bancos

conviertan parte de esta deuda en préstamos aún más liberales a 10 años, que

no vencen hasta el aDO 2000. Al acordar estas condiciones rápida e

incondicionalmente, los bancos abdicaron de su responsabilidad fiscal y

moral. Han enviado a los líderes del apartheid un mensaje claro de que están

dispuestos a reinvertir en el Gobierno de la minoría blanca.
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Pero no han renunciado a su influencia financiera sobre Sudáfrica.

Es hora de que la comunidad internacional haga todo cuanto esté a su alcance

por disuadir a los bancos para que no conviertan su deuda en préstamos a largo

plazo que mitigarían las repercusiones de otras sanciones impuestas a

Sudáfrica. Es hora de cortar todo préstamo activo a Sudáfrica mientras

continúe el régimen de apartheid, inclusive los créditos comerciales y los

préstamos y operaciones de intercambio con garantía en oro.

Ef! fundamenta: I:.arnbién que se exij¡. a los bancos int"lrnacionales que

continúan realizando cperaciones comerciales de "rutina" con Sudáfrica que

corten esos lazos banca~ios, por medio de los cuales Sudáfrica comercia con

el re'.to del mundo. En los Estados Unidos esas relaciones bancarias son

especialmente importantes, puesto que virtualmente todo el comercio de

Sudáfrica pasa por cuentas en dólares. Si los bancos internacionales

congelaran o cerraran las cuentas de Sudáfrica, con lo que obstaculizarían

severamente el comercio de Pretoria, podrían forzar al Estado del apartheid

a un sistema de trueque en cuestión de semanas. Esta, como otras sanciones

financieras, seria un incentivo fundamental para qu~ la comunidad comercial

de Sudáfrica exigiera el cambio político fundamental necesario para permitir

el reIngreso de Sudáfrica en el mercado internacional y en la comunidad de

naciones.

El proyecto de ley sobre sanciones financieras que se encuentra

actualmente ante la Cámara de Representantes de los Estados Unidos (HR 3458)

exigiría que los bancos estadounidenses se deshicieran virtualmente de toda

su deuda sudafricana en el mercado secundario, con una pérdida considerable.

Prohibiría también los créditos comerciales con Sudáfrica y las relaciones

bancarias con entidades sudafricanas. Además, prohibiría que el Gobierno de

los Estados Unidos comerciara con bancos - nacionales y extranjeros - que

otorgaran préstamos de cualquier tipo a Sudáfrica.

Los vínculos comerciales y tecnológicos también son importantes. Se

necesitan sanciones amplias y obligatorias para fortalecer la legislación

nacional existente mediante la prohibición de inversiones, intercambio

comercial y transferencias de tecnología. Las escapatorias que existen en las

leyes vigentes, como la Ley Anti-Aeartheid de los Estados Unidos promulgada

en 1986, permiten que las compañías conserven sus operaciones estratégicas en
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Sudáfrica, aun cuando esos servicios proporcionen un salvavidas económico a

Sudáfrica y deban suministrar al Gobierno del apartheid lo que éste solicite.

Esta es la situación que se presenta respecto de las principales compañías

petroleras extranjeras que operan en Sudáfrica: Royal Dutch/Shell, Chevron,

Texaco, British Petroleum y Total. La mayoría de las leyes permite además que

compañías en proceso de desinversión como IBM, UNYSIS, General Electric,

General Motors y Ford protejan sus mercados y beneficios mediante el recurso

de seguir suministrando productos, servicios y tecnología decisiva a la tierra

del apartheid.

Para cortar estos vínculos comerciales y tecnológicos, las sanciones

deberían prohibir tanto los lazos de las acciones de capital como sus valores

de interés fijo - incluidos el comercio y la tecnología - con S~d~frica.

Deberían apoyar también las exigencias del Congress of South African Trade

Union exigiendo que las compañías en proceso de desinversión negocidl los

términos de su retiro con los trabajadores y sindicatos afectados mucho antes

de que ese retiro se haga efectivo.

En este contexto, la Asamblea General y sus Estados Miembros pueden

desempeñar un papel fundamental en la tarea de detener el sistema de apartheid.

En cuanto a las sanciones financieras, la Asamblea General de las

Naciones Unidas puede coordinar las actividades de los gobiernos de los

Estados Miembros y las organizaciones no gubernamentales para romper los lazos

bancarios internacionales con la Sudáfrica del apartheid, en primer lugar,

asistiendo a los gobiernos de los Estados Miemb~os y a las organi3aciones no

gubernamentales en la formulación de una política que ponga fin a los créditos

para entidades sudafricanas y a las transacciones financieras con esas

entidades, incluidos los préstamos y las operaciones de intercambio con

garantía en oro, los créditos comerciales y la conversión de la deuda

pendiente en pr~stamos a 10 años; en segundo lugar, ayudando a los Estados

Miembros a vigilar la aplicación de estas políticas; en tercer lugar,

designando un órgano especial que controle la eficacia de estas medidas e

informe regularmente a la Asamblea General; y, en cuarto lugar, recomendando

que las Naciones Unidas dispongan que sus propios organismos financieros, como

el Fondo Monetario Internacional, el Banco Mundial y el Banco Internacional de

Reconstrucción y Fomento, prohíban todos los préstamos a Sudáfrica hasta que

el apartheid sea abolido.
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En apoyo de sanciones globales. la Asamblea General puede ayudar a los

gobiernos de los Estados Miembros a ampliar el alcance y a aumentar la

coordinación y el efecto de sus políticas. en primer lugar. asistiendo a los

gobiernos de los Estados Miembros en la elaboración y puesta en vigor de una

legislación general que corte las inversiones y los vínculos de valores de

interés fijo con Sudáfrica. incluidas las transferencias comerciales y de

tecnología; en segundo lugar. promoviendo mecanismos multilaterales para que

los Estados sancionen a las empresas y bancos transnacionales que operen

dentro de sus fronteras y mantengan dichos vínculos con Sudáfrica; en tercer

lugar, identificando las actividades de los países tales como el Japón, Taiwán

y Hong Kong, que socavan los esfuerzos que re~lizan otros Estados Miembros

para poner fin a los vínculos de valores de interés fijo con Sudáfrica e

informando reguJ.a'C'mente a la comunidad internacional a: respecto y, en cuarto

lugar, asistiendo a los gobiarnos de los Estados Miembros en la elaboración y

puesta en vigor de una política que ponga fin especialmente a los vínculos

estratégicos con el Estado del ªpartheid por medio del desarrollo y la

coordinación de sanciones con base en oro y el fortalecimiento de la

aplicación del embargo petrolero.

En esta forma la comunidad internacional y las Naciones Unidas pueden

avanzar ahora para detener el curso del apartheid y llevar a Pretoria hacia

negociaciones en pro de una democracia unida y no racista. Al hacerlo así,

podemos hacer una contribución decisiva a la libre determinación, el

desarrollo y la paz en el Africa meridional.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Invito ~10ra a la

Sra. Nancy Dawson. representante de la Nefer Rohu, la African Americún Studies

fraduate Student Association for Scholarly Development del Estado de Nueva

"lork, en Albany.

Sra. DAWSON (interpretación del inglés): Los gritos constantes del

sufriente pueblo de Sudáfrica son tan conmovedores que resuenan en los oídos

de los estudiantes de la escuela universitaria de graduados del Departamento

de Estudios Afroamericanos de la Universidad del Estado de Nueva York, en

Albany. He venido aquí hoy como representante de la Nefer Rohu, una

asociación de estudiantes negros graduados.
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Aun cuando la Universidad del Estado de Nueva York se ha desligado de

Sudáfrica. los estudiantes graduados nos damos cu~nta de que nuestra labor

no estará terminada hasta que el Africa meridional sea libre. En nuestros

estudios '~~emos constantemente sobre la lucha contra el apartheid. y nos

preguntamos durante cuánto tiempo más nuestros hermanos tendrán que llevar

consigo formones afilados como navajas para enfrentar esta locura llamada

apartheid. Después de todo. estudiar la situación en el Africa meridional

es recordar el pasado manchado de sangre de los esclavos africanos en América,

de los norteamericanos de origen africano que murieron porque se negaron a ser

iguales pero segregados. y de los norteamericanos de origen africano que

perecieron en llamas en los años 60.

Los miembros del Nefer Rohu prometemos nues ":ra lealtad para ayudar a

poner fin a esta opresión. Pedimos, en primer lugar. que esta Comisión

continúe apoyando al Congreso Nacional Af~icano y ~l Congreso Panafricanista

de Azania. En segundo lugar, pedimos que las Naciones Unidas aumenten su

apoyo financiero. material y moral a ambos movimientos de liberación. Todo

cuanto esté a dispo'.ición de este importante órgano debe ser utilizado para

influir sobre las naciones, organizaciones y empresas que tienen relaciones

con ese odioso monstruo. a fin de degollar al apartheid en forma inmediata.

En las palabras del Dr. Martin Luther King:

"Nos enfrentamos ahora con el hecho de que el mañana es hoy. Nos

enfrentamos con la fiera urgencia del ahora. En este drama de la vida y

la historia que se despliega ante nosotros existe la posibilidad de

llegar demasiado tarde. Podemos pedir desesperadamente que el tiempo

pase, pero el tiempo es sordo a toda súplica, y pasa rápidamente. Sobre

los huesos descoloridos y los restos desordenados de numerosas

civilizaciones están escritas las patéticas palabras 'demasiado tarde'."

Por los nacidos y los que aún no han nacido, por ls~ que han sido

encarcelados y mutilados por ese perverso sistema de apartheid, por todos los

niños del Africa meridional, les ruego, no 11egue~ demasiado tarde. En nombre

de Nefer Rohu. les expreso mi agradecimiento por haber permitido que nuestra

organización 5e hiciera presente aquí hoy.
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El PRESIDENTE (iDterpretación del inglés): Invito ahora al
Sr. John Ofori-Oppong, de la African Students Association, de la Universidad
del Estado de Nueva York, en ~lbany.

Sr. OFORI-OPPONG (interpretación del inglés): Como estudiantes
africanos, quisiéramos reafirmar la Declaración adoptada en Harare, Zimbabwe,
en agosto de este año, por el Comité ad hoc sobre el Africa meridional, de la
Organización de la Unidad Africana, en el sentido de que se debe~ tomar las
medidas necesarias para poner fin al sistema de apartheid, en beneficio de
todos los pueblos del ~frica meridional, de nuestro continente y del mundo
entero. Apoyamos el pedido del movimiento de liberación de que se impongan
sanciones amplias y obligatorias y de que se retiren todos los intereses
extranjeros de Sudáfrica. Aplaudimos los esfuerzos de nuestros hermanos de
Sudáfrica por liberarse del yugo de la opresión en una heroica campaña de
desafío. Prometemos nuestro apoyo incondicional al movimiento de liberación,
tanto al movimiento democrático de masas dentro del país, como al Congreso
Nacional Africano (ANC) en el extranjero.

Corresponde a la comunidad internacional, y en particular a las Naciones
Unidas, proporcionar ayuda material al movimiento en el exilio. Creemos que
dicha ayuda sería de utilidad al ANC y al Congreso Panafricanista de Azania
para intensificar la lucha en todos los frentes, especialmente en el político
y en el educacional.

Por consiguiente, no se deben escatimar esfuerzos para crear una
Sudáfrica libre de opresión y explotación, donde los derechos humanos
fundamentales se garanticen a todos por igual.

El PRESIDENTE (interpretación del inglés): Hemos escuchado la
última declaración en nuestras audiencias sobre la política de apartheid del
Gobierno de Sudáfrica. En nombre de esta Comisión, quisiera hacer extensivo
nuestro reconocimiento a los representantes de las organizaciones no
gubernamentales que expresaron su postura acerca de la situación de Sudáfrica
y la respuesta internacional al sistema de apartheid. Aun cuando, en calidad
de representantes de los Estados Miembros, no estemos de acuerdo con todo lo
dicho aquí, creo que los participantes en estas audiencias nos han brindado
aclaraciones e información sumamente valiosas sobre el tema.



Se levanta la sesión a las 17.00 horas.

A 10 largo de los años, estas audiencias han dado a la Asamblea General

la oportunidad de escuchar a los individuos y a las organizaciones que son

nuestros aliados en la lucha y que con gran dedicación complementan los

esfuerzos de los gobiernos por movilizar a 1~ opinión pública y presionar

al régimen de Pretoria a fin de que elimine el ªpartheid de inmediato y

- así 10 esperamos todos - en forma pacífica. Son las organizaciones no

gubernamentales las que llevan a cabo gran parte de los elementos de las

resoluciones que la Asamblea General aprueba año tras año exhortando a la

erradicación de este sistema tan dañino y anacrónico. Agradecemos a los

hombres y mujeren que dedican su tiempo y energía a esta noble causa.

Las opiniones expresadas aquí consticuyen colaboraciones útiles para

nuestr.as deliberaciones, en especial este año ya que, luego del debate

ordinario sobre el apartheid la semana pasada en la sesión plenaria de la

Asamblea General, estamos preparando un período ~xtraordinario de sesiones

sobre el ªpartheid y sus consecuencias destructivas para Sudáfrica, que se

celebrará entre el 12 y el 14 de diciembre de este año.

Como el clima ínternaciona1 está mejorando y en Sudáfrica han ocurrido

algunos hecho~ auspiciosos, abrigamos la esperanza de que el período

extraordinario de sesiones brinde a la comunidad internacional la oportunidad

de consagrarse a un proceso de eliminación pacífica del ªpartheid mediante

negociaciones genuinas. Para tener éxito, será menester seguir presionando

a Pretoria y en esta cuestión las organizaciones no gubernamentales pueden

desempeñar un importante papel.

Nos encontramos, quizá~, en los umbrales de un período significativo

en la lucha por eliminar el ªpartheid y tanto los gobiernos como las

organizaciones no gubernamentales deben estar dispuestos a reaccionar con

eficacia, flexibilidad e imaginación y, sobre todo, en forma concertada y

coherente. No abandonemos la esperanza de que pronto estas audiencias estén

destinadas a apoyar negociaciones genuinas y plenas de significado y, más

adelante, a ayudar al pueblo de Sudáfrica en el período posterior al apartheid.

De este modo, la Comisión política Especial concluye &u ex&nen del

tema 28 d~l programa. Nuestro Relator presentará el informe de la Co~isión

a la Asamblea General.
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